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Цель Задача Документ Статья / Описание

Защита и восстановление экосистем
суши и содействие их рациональному
использованию, рациональное
лесопользование, борьба с
опустыниванием, прекращение и
обращение вспять процесса
деградации земель и прекращение
процесса утраты биологического
разнообразия

15.9

Интегрировать к 2020 году связанные с экосистемами и
биоразнообразием ценности в национальные и местные планы,
процессы развития, стратегии сокращения масштабов нищеты и
соответствующие счета.

Indicators
15.9.1
a) Число стран, установивших в своей национальной стратегии и плане
действий в области биоразнообразия национальные целевые
показатели в соответствии с Айтинской целевой задачей 2 по
биоразнообразию в рамках Стратегического плана по
биоразнообразию на 2011–2020 годы или аналогичные и
отслеживающие ход достижения таких целевых показателей; b)
интеграция биоразнообразия в национальные системы учета и
отчетности, относимая к внедрению Системы эколого-экономического
учета

Escazú Agreement
Regional Agreement on Access to
Information, Public Participation and Justice
in Environmental Matters in Latin America
and the Caribbean
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4.3
Each Party shall adopt the necessary measures, of a legislative, regulatory, administrative or any other nature, in the
framework of its domestic provisions, to guarantee the implementation of the provisions of the present Agreement.

5.18
Each Party shall establish or designate one or more impartial entities or institutions with autonomy and
independence to promote transparency in access to environmental information, to oversee compliance with rules,
and monitor, report on and guarantee the right of access to information. Each Party may consider including or
strengthening, as appropriate, sanctioning powers within the scope of the responsibilities of the aforementioned
entities or institutions.

6.1
Each Party shall guarantee, to the extent possible within available resources, that the competent authorities
generate, collect, publicize and disseminate environmental information relevant to their functions in a systematic,
proactive, timely, regular, accessible and comprehensible manner, and periodically update this information and
encourage the disaggregation and decentralization of environmental information at the subnational and local levels.
Each Party shall strengthen coordination between the different authorities of the State.

7.1
Each Party shall ensure the public’s right to participation and, for that purpose, commits to implement open and
inclusive participation in environmental decision-making processes based on domestic and international normative
frameworks.

7.2
Each Party shall guarantee mechanisms for the participation of the public in decision-making processes, revisions,
re-examinations or updates with respect to projects and activities, and in other processes for granting environmental
permits that have or may have a significant impact on the environment, including when they may affect health.

10.2
Each Party, in line with its capacities, may take, inter alia, the following measures:

10.2.a
train authorities and civil servants on environmental access rights;

10.2.b
develop and strengthen environmental law and access rights awareness-raising and capacity-building programmes
for, inter alia, the public, judicial and administrative officials, national human rights institutions and jurists;

10.2.c
provide the competent institutions and entities with adequate equipment and resources;

10.2.d
promote education and training on, and raise public awareness of, environmental matters, through, inter alia, basic
educational modules on access rights for students at all levels of education;

10.2.e
develop specific measures for persons or groups in vulnerable situations, such as providing interpreters or
translators in languages other than official languages when necessary;
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10.2.f
acknowledge the importance of associations, organizations or groups that train the public on or raise public
awareness of access rights;

10.2.g
strengthen capabilities to collect, retain and evaluate environmental information.

ACHPR
African Charter on Human and Peoples'
Rights

Show all articles
22.2
States shall have the duty, individually or collectively, to ensure the exercise of the right to development.

24
All peoples shall have the right to a general satisfactory environment favourable to their development.

Конвенция О Биологическом
Разнообразии
Конвенция О Биологическом
Разнообразии
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6
Каждая Договаривающаяся Сторона в соответствии с ее конкретными УСЛОВИЯМИ И ВОЗМОЖНОСТЯМИ:

6.a
разрабатывает национальные стратегии, планы или программы сохранения и устойчивого использования
биологического разнообразия или адаптирует с этой целью существующие стратегии, планы или программы,
которые отражают, в частности, изложенные в настоящей Конвенции меры, относящиеся к соответствующей
Договаривающейся Стороне; и

6.b
предусматривает, насколько это возможно и целесообразно, меры по сохранению и устойчивому
использованию биологического разнообразия в соответствующих секторальных или межсекторальных
планах, программах и политике.

10
Каждая Договаривающаяся Сторона, насколько это возможно и целесообразно:

10.a
предусматривает рассмотрение вопросов сохранения и устойчи- вого использования биологических
ресурсов в процессе принятия решений на национальном уровне;

14.1
Каждая Договаривающаяся Сторона, насколько это возможно и целесообразно:

14.1.a
внедряет соответствующие процедуры, требующие проведения экологической экспертизы своих
предлагаемых проектов, которые могут оказывать существенное неблагоприятное воздействие на
биологическое разнообразие, в целях предупреждения или сведения к минимуму таких последствий, и, когда
это целесообразно, обеспечивает возможности для участия общественности в таких процедурах;

14.1.b
принимает соответствующие меры для обеспечения должного учета экологических последствий своих
программ и политики, которые могут оказывать существенное неблагоприятное воздействие на
биологическое разнообразие;

КБО ООН
Конвенция Организации Объединенных
Наций По Борьбе С Опустынивание
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8.1
Стороны поощряют координацию деятельности, осуществляемой в рамках настоящей Конвенции и в рамках
других соответствующих международных соглашений, в частности Рамочной конвенции Организации
Объединенных Наций об изменении климата и Конвенции о биологическом разнообразии, если они являются
их сторонами, в целях извлечения максимальных выгод из деятельности, осуществляемой в рамках каждого
соглашения, избегая при этом дублирования усилий. Стороны поощряют проведение совместных программ,
особенно в областях научных исследований, подготовки кадр ов, систематического наблюдения и обмена
информацией, в той мере, в какой такая деятельность может способствовать достижению целей
соответствующих соглашений.

Рамсарская конвенция о водно-
болотных угодьях международного
значения, особенно в качестве среды
обитания водоплавающих птиц
Рамсарская конвенция о водно-болотных
угодьях международного значения,
особенно в качестве среды обитания
водоплавающих птиц
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3.1
The Contracting Parties shall formulate and implement their planning so as to promote the conservation of the
wetlands included in the List, and as far as possible the wise use of wetlands in their territory.
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